
Zmluva o spolupráci SNM-R-ZOS-2013/444 

uzatvorená podl'a ust. § 269 ods. 2 zák.č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 

(d'alej len ako ,,Zmluva")  

 

Zmluvné strany 

 

Juraj Oremus,spol. s.r.o.                           
Štatutárny orgán:             Juraj Oremus  
                                                            Pavla Oremusová 
Sídlo:               Štúrova 17, 941 01 Bánov 
                                                              Prevádzka: Pri Skladoch 1, 940 01 Nové Zámky                     
 
Zástupca oprávnený rokovať a konať  
vo veciach zmluvných:               
Kontakty:              035/6426025 
IČO:        36536776   
DIČ:      2020144423                            
Bankové spojenie:      
Číslo bankového účtu:     
Registrácia:                                                                             
 

(ďalej len „Juraj Oremus,spol. s.r.o"); 

 

Slovenské národné múzeum 
Štatutárny orgán:                              PaedDr. Rastislav Púdelka, generálny riaditeľ 
Sídlo:  Vajanského nábr. 2,P.O.BOX 13,  

810 06 Bratislava 16 
Zamestnanec oprávnený konať  
vo veciach realizácie zmluvy:           Mgr. art. Matúš Lányi 
Kontakty:             02/59349 104 
IČO:                                                 00 164721 
DIČ:              2020603068 
IČ DPH:             SK 2020603068 
Bankové spojenie:                              Štátna pokladnica 
Číslo bankového účtu:                       7000243944/8180 
Právna forma:           štátna príspevková organizácia  
Oprávnená konať na základe rozhodnutia  MK SR 1062/2002-1 v znení rozhodnutia MK 
SR č. MK 1792/2002-1 a č. MK – 299/2004-1 a rozhodnutia MK SR č. MK 299/2004-1 
v znení Rozhodnutia MK SR o zmene zriaďovacej listiny SNM č. MK – 
3177/2006/110/10859 a rozhodnutia MK SR č. 5631/2006-110/21651a  rozhodnutia MK 
SR č. MK-1113/2011-10/3940 

 
(ďalej len “SNM”) 

 
….. 

 
PREAMBULA 

 
1. SNM ako vrcholná štátna zbierkotvorná, vedeckovýskumná a kultúrno-

vzdelávacia ustanovizeň v oblasti múzejnej činnosti v Slovenskej republike, ktorej 
poslaním je cieľavedome získavať, ochraňovať, vedecky a odborne spracovávať 
a sprístupňovať múzejné zbierky a fondy, dokumentujúce  vývoj prírody 
a spoločnosti, vedu, kultúru a umenie s osobitným zreteľom na územie Slovenskej 



republiky, slovenský národ a etnické spoločenstvá, ktoré žili a žijú na Slovensku, 
ako aj Slovákov žijúcich v zahraničí. 

2. Juraj Oremus,spol. s.r.o. – Výroba širokého sortimentu slaného a sladkého 
pečiva ako aj vedľajšie produkty pekárstva. V roku 2009 realizovali nákup 
inovatívnej technológie na výrobu pekárenských výrobkov. Denne spoločnosť 
zásobuje kompletným sortimentom takmer všetky obchodné reťazce v okolí 
Nových Zámkov, Nitry a Bratislavy, ako aj mnohých menších odberateľov v týchto 
oblastiach.  

 
3. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne bez omeškania oznámiť druhej zmluvnej 

strane každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. 

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú 
znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov 
vzniknúť.  

 
Článok I.  

                                                         Predmet zmluvy 
 

Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán pri 
príprave a realizácií výstavy Druzské čriepky v kultúrnej mozajke Izraela, ktorá sa 
uskutoční v Slovenskom národnom múzeum na Vajanského nábreží 2 v Bratislave, 
dňa 28. marca 2013 - 30. septembra 2013.  
 
 

      Článok II. 

   Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. SNM  sa zaväzuje : 

a) Uvádzať Juraj Oremus ako partnera výstavy Druzské čriepky v kultúrnej 
mozajke Izraela, ktorá sa uskutoční v sídelnej budove Slovenského 
národného múzea v Bratislave. 

 

          
 

 Juraj Oremus, spol. s.r.o.  sa zaväzuje: 
 
a)  Zabezpečiť a dodať pre SNM pečivo vlastnej výroby na slávnostné  

otvorenie výstavy Druzské čriepky v kultúrnej mozajke Izraela, ktorá sa 
uskutoční v sídelnej budove Slovenského národného múzea v Bratislave 
dňa 28. marca 2013.  

b) Vo  svojej prevádzke počas platnosti tejto zmluvy poskytovať zákazníkom 
propagačné materiály k výstave. 

      
 
 

      Článok III 
Doba plnenia 

 
3.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 28.3. 2013 do 30. septembra 2013. 
 
3.2. Platnosť zmluvy končí uplynutím dohodnutej doby.   
 
3.3. Od tejto zmluvy môže odstúpiť ktorákoľvek zo zmluvných strán, ak dôjde  



      k podstatnému porušeniu zmluvných povinností. Odstúpenie musí byť odôvodnené  
      v písomnej forme, podpísané štatutárnym zástupcom odstupujúcej zmluvnej strany. 
 
3.4. Právne účinky odstúpenia nastávajú dňom doručením oznámenia o odstúpení druhej  
      zmluvnej strane. 
 

Článok IV. 
Všeobecné a záverečné ustanovenie 

 
4.1. Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy oboznámili, porozumeli jej a na 
znak súhlasu ju podpisujú. 
 
4.2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi zástupcami oboch   
      zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom   
      registri zmlúv Úradu vlády SR. 
 

4.3 Zmluva nadobúda účinnosť dňom prvým dňom nasledujúcim po jej zverejnení 
v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. Zmeny alebo doplnenia textu tejto 
zmluvy je možné vykonať výlučne písomne formou očíslovaných dodatkov, ktoré 
nadobudnú platnosť dňom nasledujúcom po ich zverejnení v Centrálnom registri 
zmlúv úradu vlády SR. 

 
4.4 Práva a povinnosti účastníkov vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia právnym 

poriadkom Slovenskej republiky a v plnom rozsahu prechádzajú na nástupnícke  
subjekty zmluvných strán. 

 
4.5 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch identických rovnopisoch, z ktorých každá zo 

zmluvných strán obdrží po jednom. 

 
4.6 Zmluvné strany prehlasujú, že im je obsah tejto zmluvy dobre známy, že táto zmluva 

bola pred jej podpisom ich zástupcami prečítaná, že bola uzavretá po vzájomnom 
prerokovaní podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne, zrozumiteľne, nie 
v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 

 
 
 
 
V Bratislave, dňa:       V Bratislave, dňa:  
 
 
 
 
 
 
.......................................    ......................................                         
       generálny riaditeľ                   konateľka 
 
 
 
 

 

 
 


